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.1. 

Az angol "bűnvádi eljárás.-

Doktori értekezés. 

I r t a : 

jogszigor-ló. 





.r- - ' «V' 
.2. 

Bevezetés. 

E tanulmány keretében az angol bűnvá-
di eljárásról kivánok áttekintő képet nyújta-
ni, amely a szorosabb értelemben vett Angliá-
ra és a vele egy testet képező Walesre térjed 
kié Írország ugyanis tfeálló, külön jogszolgál-
tatási szervezettel biró területet képez. 
Skócia pedig, -amelynek nemcsák anyagi és ala-
ki . jogszabályai, kanem jogi műnyelve és tel-
jesben elütő- a jogszolgáltatás szempontjából, 
a szoros értelemben vett Angliával szemben, 
máj? valóságos külföldnek tekinthető. 
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. 3 . 

I. fejezet. 

A "büntető bíróságokról. 

Az angol büntető jogszolgáltatásnak 
legfőbb fóruma, - amelynek -Hatásköre nemcsak 
a szorosabb értelemben vett Angliára, hanem 
Írországra és Skóciára, -sőt a gyarmatok nagy-
részére is kiterjed - az országgyűlés, a 
high court of parliament. 

Az országgyűlés e hatóságát kétféle-
képen, egyrészt mint törvényhozói, másrészt 
mint birói hatalom gyakorolja. 

Törvényhozói minőségében akkor gyako-
rol az országgyűlés büntető bíráskodást, ami-
uőn eg^es jelentősebb bűneseteknek, a szokás-
jogban vagy az elavult régi törvényjogban meg-
állapított büntetéstől eltérő módon való meg-
torlása céljából külön törvényeket alkot. 

Ezenkivül az országgyűlés, illetve a 
lordok házának egy e célból választott bizott-
sága, egyes kivételes bűnesetekben, mint 

j 
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fellebbviteli biróság, sőt .két esetben mint 
elsőfokú biróság Ítélkezik. 

A lordok házának feJlebbviteli birásko-
dása, a birodalom mai óriási kiterjedése mei-
lett, természetesen csak a legkiv(ételesebb 
esetekben foglalhat helyet. így ez,tulajdon-
képen már csak arra való, hogy a büntetőjog 
terén is fenntartassák azon .alkotmányjogi . 
elv, miszerint Angliában a jogszolgáltatásnak 
legfőbb fórumát a parliament képezi. • 

Ugyanez áll, és pedig fokozottabb mér-
tékban a lordok háza által első fokban gyako-
rolt biráskodás emiitett két esetére. 

Az egyik eset ezek közül akkor áll 
elő, ha a képviselőház elhatározza, hogy va-
lamely, a népet sértő feözbüntettét a lordok 
háza előtt fog megtorolni. 

A'másik eset akkor fordul elő, ha 
valamely felsőaazi -tagsági jogosultsággal 
biró főnemesi /peer—i/ családnak férfi vagy 
női tagja ellen a rendes büntetősbiróság , 
előtt vádhatározatot hoztak. Az iratokat 

J 
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ilyenkor az ügy végleges elbírálása végett a 
lordok háza elé terjesztik. 

A tulajdonképeni rendes legfőbb,bün-
tető biróságot Angliára nézve, a Londonban szé-
kelő liigii court of iustice- nek büntető osz-
tálya, aa division of queeri' s bench gyakorolja. 

A high court of iustice, a high court 
of apprellel alkotja a suprerne court of judi-
cature- t, amely körülbelül megfelel nálunk ..!• 
a Kúriának. Ez a biróság az egyetlen, amely : 
tisztán jogtudó elemekből vari szervezve. 

A queen's bémch- nek -éppúgy, mint a 
high court of iustice többi osztályának- ré-

. .. . v j. 

szint l'elébbvltéli.Vir'észínt: pedig elsőfokú • j 
birósági hatásköre van. A queens bench ez f 
utóbbi hatáskörét csak a legkivételesebb ese- ] 
tekben gyakorolja.- • i 

Az első fogban való biráskodást igény- 1; 
lő és a sommás biróságok hatáskörét tulhala*- \ 
dó büntetőügyek föiötti biráskodást csaknem | 
kivétel nélkül ag e célból kiküldött korona-
biztosok és a békebirák elnöklete alatt működő 

mm 
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esküdtszékek teljesitik. 
Az esküdtszékek tárgyalása el$tt em-

•litést érdemel a court for crown cases Reser-
ved, vagyis a koronának fenntartott jogese-
tek birósága. Ennek nincs külön szervezete, 
hanem ez a high court of Justice- nek egy 
esetről-esetre alakuló tanácsa. Hatáskörébe 
azok a jogesetek tartoznak, amelyeket az el-
nöklő koronabiztosok vagy békebirák, különös 
©l#i jelentőségük miatt, a folyamatban levő 
eljárás felfüggesztése mellett, ezen biróság t 
elhatározása elé terjesztenek. 

A korona—biztosok elnöklete alatt;. 

működő rendes bíróságoknak neve court of 
assizes és Londonban: central criminal court. 
A békebiíák elnöklete alatt működő bírósá-
goké pedig: courts of quarter sessimn^. 

A court of assizes vezetésére kikül-
dött korona—biztos, — ha csak külön megbíza-
tást nem kap,- éuenkint négyszer tart tár-
gyalást. Egy kerületbe azonban 4-5 biztost 
is kiküldenek, -ha az ügyek sokasága szüksé-

K 4 m ^ m s s m m B m m a a s a m a m B S S K S B t s s s s s s B B S B B M 



gessé teszi-, akik egy helyen, de külön ter-
mekben egyidejűleg vezetik a tárgyalásokat. 
Koronâ - biztosként rendszerint a queen's 
bench egy birája, esetleg egy "queens's con-
sel" vagy legalább "sergeant" rangot viselő 
ügyvédet szokott kiküldeni. A kiküldést a 
korona nevében a queen's bench eszközli. 

-A court af assise- knek és a londo-
ni central criminal courtnak hatáskörébe a 
fontosabb bünügyek tartoznak. Körülbelül 
azok .az ügyek tartoznak ide, amelyek nálunk 
a törvényszikek hatáskörébe vannak utalva." 

. A kisebb büntetendő cselekmények, 
amennyiben a sommás biróságokhoz utalva nin-
csenek, a court of quarter session-ek hatás-ö-
körébe tartoznak. 

A biróságoknál a quarter session-
nek, vagyis .a kerületi békebirákból évne-
gyedenként összeülő közigazgatási tanácsnak 
egy e végből kiküldött három tagból állő 

i albizottsága vezeti az esküdtszékeket. Ezen 
esküdtszéki intézmény dacára a birák poli-

l; 
Í1 
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tikai hatóereje nagyobb Angliában, mint bár-
hol másutt. Hatalmuk nem önkényes ugyan, mert 
a "jury" korlátozza. Viszont a nemzeti arisz-
tokrata érzés hatása alatt a jury általában 
kész a biró sugallatára cselekedni és az es- y 

k&dtszék különben sem itél, csak a tények 
\ — x 

megállapitásáról nyilatkozik. 

Városokban és nagyobb politikai köz-

ségekben ./borongh/ a court og quarter sessi-

on- nek megfelelő esküdtszéki bíróságoknál 

az elnöki tisztet, a békebirák hármas bizott-

sága helyett, egy fizetéses jogtudd tisztvi-

selő viszi, akit ezen minőségben recordernek 

hivnak. 
A recorder rendszerint egymaga vezeti' 

a tárgyalásokat."Csak fontosabb esetekben 
vesz, ha akar, maga mellé a volunteerek ha-
táskörével biró társakat. A recorder elnökle-
te alatt álló court of quarter sessiont-court' 
of borongh session- nek nevezik. 

Speciális szervezettel rendelkezik 
a nagyfontosságú londoni central criminal ca-
urt. E biróság az elnevezésén kivül főleg 

J 
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azáltal különbözik a többi assize biróságok- j! 
tói, hogy a2 elbirálandó ügyek nagy halmaza í 
miatt megszakítás nélkül folyton ülésezik* í 

A central eriminal court- nál a tár- i 
gyalásokon hivatali diszöltönyben, külön' j 

^ emelvényen, London városának egy-egy taná-
csosa, -alderman-, vagy esetleg maga a pol- j 
gármester, a lord mayor is jelen van.. Régen j 
e városi főhivatalnokok maguk vezették a I 
tárgyalásokat; ma azonban lefolytatásában s 
nem vesznek részt, csak a régi szokásnál fog- f 
va vétetik fel -évről-évre nevük a kiküldött ] 
koi'onabiztosok jegyzékébe. E régi szokásnak j 
az a magyarázata, hogy az angolok nagy súlyt j 

• helyezjaek mindazon külsőségekre, amelyek a j 
birÓi tárgyalások méltóságának emelésére j 
szolgálnak. j 

Az angol arisztokrata államban külön- 1 
leges nagy hatalommal-rendelkezik a jogászok . | 

f testülete. Európa minden régi államában a jog-; 
• \ ' \ ' • 

tudós nagy szerepet Játszik.-Elég megemlite- j 

ni azt a nagy hivatást, melyet, a régi monar- j 

'ií'. 
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chikus. Franciaországban oetöltött. ue.Angii 

ában még sokkal xontosaöb a szex'epe. jiiint 

bárhol másutt. Az ügyvédi kamara az a kapu, 

melyen át a születésüknél fogva oda nem tar-

tozók legkönnyebben bejuthatnak az ur.alkodó ̂  

osztályba. Az angol jogtudósok testületének 

hatalmas tiszteletdijak kinálkoznak, jóval 

nagyobbak, mint más országokban. A kamara 

minden tagja, ha a parliaméntbe beválasztot-

ták és ott egészen csekély ideig megmarad, 

megszerzi a jogot, hogy visszavonulásanak 

napjától kezdve az adózók költségén éljen. 

Számtalan állást tartanak fenn számukra évi 

1500-20 i000 font között vállakozó jövedelem-

mel. Ilyen összeget képvisel körülbelül a 

ohief law officer of the crown jövedelme. 

Ez oly magas, hogy ha a szerencse Valakit _ 

odasegit, hamarosan kénytelen helyét másnak 

átadni, mert különben a kartársak megsértőd-

nek. Az egész magas tisztviselői-kar -sőt, 

az alsóbbrendű tisztviselők is- az igazság-

szolgáltatásban az ügyvédi kamara tagj-ai 

közül kerülnek ki. A "judge" elnevezés', 

Ü .i'«• I -
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vagyis a tulajdonképeni birdi cim azonban 
csakis a supréme caurt of jüdieature tagjait 
illeti. E főbíróság számos tagja, mint or-
szágos méltóság, különös közjogi nevet visel, 
így az ügyvédek és birák testületének feje a 
lord ohopeellor, aki hatalmas jövedelmet -10.000 
fontot élvez és tagja a Lordok Házának. Kine-
vezését a koronától nyeri. Állását kinevezési 
okirata szerint "quamdiu se bene gesserit" 
viseli. 

, Mielőtt a sommás biróságok tárgyalá-
sára rátérnék, emlitést kell tenni a kivételés 
jellegű bíróságokról is. 

Ilyen mindenekelőtt a koronát érdeklő 
bűncselekmények megtorlásának vezetésére hiva-
tott, de ma már hatáskörrel alig biró coroner 
által vezetett jurjt biróság a eourt coroner. 
Ebiróság hivatása, hogy vizsgálatot tartson 
olyan esetekben, amidőn a, coroner értesülése 
szerint hire jár, hogy valaki gyanús körülmé-

- nyek közt halt meg. Ha a coroner által össze-
í hivott és vezetett jury ily esetben a vádat 
I 

fi 

* m 
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megállapítja; a vádlott, a vád jogosságának 
megállapítására hívatott rendes bíróság mellő-
zésével, a bűnösség kérdésében ítélni hivatott 
bíróság elé állítandó. A court of coroner bírói :J 
hatásköre tehát a jelölt esetben a vádhatáro-
zat hozatalra szorítkozik. E hatásköre törvény 
szerint fennáll ugyan még, de gyakorlatba 
alig vétetik. 

"Ugyanezt lehet elmpndani a többi, csak 
bizonyos személyek vagy bizonyos ügyek elbírá-
lására hivatott bíróságokról. 

Legtöbb gyakorlati jelentősége van 
még közöttük az oxfordi és a cambridgei egye-
tem kötelékébe tartozó polgárok bűnügyeiben 
itálni hivatott egyetemi bíróságnak, a high 
steward court- nak. E bíróság, amelynél az 
esküdtek fele egyetemi polgárokból van véve, 
ma már csak a rendes jury által hozott vád-
határozat alapján vád alá került és a nev'e# 

zett egyetemek valamelyikének kötelékébe tar- | 
tozó vádlott külön kérvényére alakul meg és | 
hoz a bűnösség kérdésében ítéletet.. _ j 

I 
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A sommás biróságok, a couris of summa-
ry jurisdiction-ok némelykor tanácsban tár-
gyalnak és Ítélkeznek, de azért bátran nevez-
hetők sommás biróságoknak, mert tanácstagjai 
közül mindig csak egy békebiró az, aki tényleg 
biráskodik, társai csak segédkeznek neki. Som-
más birákként vidéken, ugy mint régente, a. 
békebirák, városokban'és nagyobb politikai 
községekben a helyüket pótló fizetéses tiszt-
viselők, nagyobb városokban s különösen Lon-
donban pedig az e célból szervezett police 
court-ok -rendőri biróságok- járnak el. 

Sommás biráskodás alá csak azon a ki-
hágásokkal párhuzamba helyezhető kisebb bün-
tetendő cselekmények tartoznak, amelyeket az 
egyes törvények kifejezetten a scjmmás biró-
ságok hatáskörébe utalnak. E hatáskör ujab-
ban a múlthoz képest tágult ugyan, de azért 
még mindig fennáll a hatáskör terjedését meg-
gátíó azon intézkedés, hogy ha a konkrét 
esetben kiszabandó büntetés három havi szabad-
ságvesztésnél többet tenne ki, az ügy -az ez-
iránt megkérdezendő vádlottak kivánságára-
eldöntés végett az illetékes jury-biróság elé 

HNH 
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terjesztendő. Hivatalból hasonló, esetet ko* 

vetnek az esetben is, ha a bűncselekménnyel 

kapcsolatban valamely magánjogi kérdést is 

el kell birálni. 

A sommás biróságok által hozottité-: 

letek a quarter sessionhez fellebbezhetők, s 

ez végérvényesen dönt bennük. 

A békebirák -peaces of justice-nek-

állása nobile officium. Tisztök kiterjed a 

kerület Összes közigazgatási ügyeire. Ugy 

őket, mint a legtöbb esetben helyüket pótló 

jogtudó fizetésesfisztviseloket a helyi ha-

tóság meghallgatása után a belügyminiszter 

-a home secretáry- nevezi ki. , 

Az igazságügynek külön' szakminisztere 

Angliában nincs. Az igazságügyi szakra vonat-

kozó törvényjavaslatok tárgyalásánál a kor-

mányt a korona főügyésze, az attorney-general 

képviseli, aki a tágabb értelemben vett cabi-

nettnek is tagja. 

A birósági személyzethez tartozik még 

a clerk és a sheriff. „ . ' -

í;i 
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•? Clerk .elnevezés alatt általában egy 

fogalmazói teendőket végző fizetéses állan-

dó tisztviselői kell érteni. 
A bíróságoknál s különösen az assize 

és a quarter session biróságoknál szereplő 
clerk-ek alatt pedig olyan állandó jogtudós 
fizetéses hivatalnokok értendők-, akik a 
bűnügyek előkészítéseinek es targyalasanák 
vezetésében mindazon teendőket végzik, a— 
melyek a biráknak fenntartva nincsenek. -
Ilyen fenntartott teendp azonban kevés van. 

/ -• ' ~tr " 

Ép ezért nem szabad a clerk-et a jegyző • 

szóval forditani. A clerk hatásköre sokkal 

önállóbb és kitérjedtebb.mint nálunk egy 

bírósági jegyzőé,. 

Végül a sheriff egy birói közeg. 

Hivatása a birói rendeletek végrehajtása. 

Hatáskörének egyik fontos része az esküd-

tek lajstromának /Összeállítása. <-

í! 
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II. fejezet, 

A közvád szervezetéről, 

Angliában minden bűncselekmény megtor-
lásának vezetésére egyaránt hivatott állami 
ügyészség nincsen szervezve. 

Nemrégen még szabályként állott, -ami 
elvben áll ma is,- hogy minden polgárnak, 
,még ha'nem is sértett, vagy károsult, jogá-
ban van a bűnvádi eljárást szorgalmazni, ám-
de ezt tjnni senkinek nem- áll kötelességé-
ben. 

Régen az alkotmány ellen irányuld 
bűncselekmények megtorlásáról az attorney 
generálnák, a korona főügyészének , az egyes 
miniszteri ressortokat érdeklő intézmények 
ellen irányuló bűncselekményekéről pedig 
az illető ressortok ügyészeinek állott köte-
lességében gondoskodni. így a sollicitors 
of the post office a postát, a sollicitors 
to the board of trade a kereskedelmet sértő 

jy 
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"bűncselekmények megtorlása iránt intézked-
tek, sőt intézkednek ma is. 

A koronát közvetlenül nem érdeklő 
többi bűncselekmények megtorlásának bizto-
sításáról az állam a legújabb időkig egyál-
talán nem gondoskodott. -

Az állami gondoskodás e hiányát a t 
társadalomnak kellett pótolni. És az angol 
társadalom, amint a közélet egyéb terein 
ugy itt is pótolta és pótolja a szükségese-
ket . 

Nagyobb városok, mint Liverpool, 
Manchester avégből, hogy a területén elkö-
vetett bűncselekmények megtorlatlanul ne 
maradjanak már régi idők óta külön városi 
hivatalokat tartanak fent. 

Egyesek társulatokatalapítottak, 
amelyeknek alapszabályokban körvonalazott 
célja bizonyos bűncselekmények megtorlásá-
ról való gondoskodás. 

A társadalomnak ilyen magárahagyott-
sága csak a múlt század végéig -1878-ig 
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tartott, amikor is a magánosok ellen irá-

nyuld bűncselekmények megtorlásának biz-
\ 

tositására az attorney-generálnak főható- • 

sága alatt egy állami közvádlói hivatalt 

szervezlek. E hivatal azonban, melynek 

élén a director of public prosecution áll, 

nem tölti be azt a szerepet, amelyet a 

kontinensen az államügyészségek betöltenek. 

E hivatal feladata ugyanis részben 

abban áll, hogy egyes, az attorney-general 

által időről-időre kibocsátott utasítások-

ban megjelölt oly bűncselekmények tekinte-

tében, amelyeknek a köz szempontjából kí-

vánatos megtorlása panaszos hiányában vagy 

más okból elmaradna, a vádat vigye; részint 

pedig abban, hogy ugyancsak az időről-idő-

rö változó utasítások szerint,a hozzá for-

duló rendőri és bírósági hivatalnokoknak, 

valamint a magánosoknak bűnügyeik célirá-

nyos vitelében jogi tanácsot és támogatást 

nyújtson. 

Habár a legújabb időkben hatáskö-
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rébe sok uj dolog i& tartozik, olyan teendő-

ket is végez, amelyek a kontinentális ügyész-

ségek ügykörébe nem illenek. 

f: 
Ii 

II 

,1 
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III. fe.iezet. 

A "büntetendő cselekményekről. 

A bünteti;, vétség, és. kihágás közötti 

különbségnek megfelelő jellegű különböztetést 

az angol büntetető cselekményeknél nem talá-

lunk., A törvények, külöhbpéget tesznek ugyan 

treason, felőny, misdemeanour és misprison 

közt. De e megkülönböztetések a régmúlt idők 

viszonyain és nem bizonyos elveken alapszanak. 

Treason—nak azon bűncselekményeket 

azokták nevezni, amelyek a ai büntető törvé-

nyeink szerint felségsértést, hütlenseget, 

vagy lázadást képeznek. 

felőny névvel azon büntetendő cselek-

ményeket jelölik, illetve jelölték a múltban, 

amelyeknek elkövetése a régi hűbéri jog sze-

rint a hűbéres jószág elkobzását- vprta maga 

után. 

A büntetendő cselekményeket általá-

ban a büntető törvények misdemeanour-nak ne-

vezik. 
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Misprisonnak hivják a kihágás szer ii 

kisebb büntetendő cselekményeket. 



.22. Li 

Különös rész. 

I. -fejezet. 

A bűnvádi eljárás lefolyásáról. 

Angliában a vizsgálatot a közigazgatás, 
si és rendőri közegek által teljesített nyo-
mozás majdnem absorbeálja. A bíró sohasem 
nyomoz, sohasem vizsgál, csupán felügyel a 
tárgyalás szabályszerű menetelére és meghoz-
za az Ítéletet. 

A vád jogosságának és a vádlott bű-
nösségének kérdésében döntő két rendbeli 
jury- tárgyalást Angliában is megelőzi egy 
előzetes birói eljárás. Csakhogy ezen eljá-
rás, a vezető bírónak imént jelölt szereplé-
sénél fogva nem helyeselhető párhuzamba a 
kontinentális bűnvádi eljárásokban megálla-
pított bírói vizsgálattal. 

Ez előzetes eljárásnál -melyet leg-
megfelelőbben előkészítő tárgyalásnak lehet 
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nevezni- a biró feladata nem abban áll, hogy 
a jury verdiét jénél: alapjául szolgáló képhez 
uj anyagot gyűjtsön, hanem, hogy a már kééz 
anyagból az első vázlatot elkészítse-. 

Az előkészitő tárgyalás a következő-
képen folyik le: 

ffa valamely békebiró előtt panaszt 
tettek, amely szerint a hatóságuk alatt álló 
területen valaki tvüncselekményt követett el, 
a békebiró -vagy az illető tisztviselő a pa-
nasz tárgyának megjelölésé^ magában foglaló 
idézéssel megidézi a p'anaszlottat; s ha az 
meg nem jelenik, elővezetési parancsot bocsát 
ki ellene. Sőt, ha a panasz Írásban érkezett 
és a panaszló az abban foglaltak valóságát 
esküvel erősiti, a békebiró vagy az illető 
tisztviselő az idézés mellőzésével mindjárt 
elővezetési parancsot bocsáthat ki. 

. A tanuk előállitása ugyanugy történik, 
mint a panaszlotté. 

Az előkészitő tárgyalás csak korlátol-
tan nyilvános, mert a biró a közönség köréből 

IP-
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bárkit indokolás nélkül kiutasithat. 

E tárgyalás azzal veszi kezdetét, hogy 

a biró kikérdezi a panaszló által hivatkozott 

tanukat és felhivja a panaszlottat, valamint 

védőjét, hogy minden egyes tanúnak kikérdez-

tetése után,azokhoz tetszésszerinti ellenkér-

déseket intézzenek. Ez megtörténvén, kiveszi 

-a tabuktól az esküt és alá.iratja velük a jegy-: 

zőkönyvet. Ezután felszólítja a panaszlottat, 

hogy adjá elő, amit a panaszra vonatkozólag 

netalán mondani akar; a egyszersmint figyel-

mezteti őt, hogy semmit sem köteles mondani, 

anit nem^akar mondani, de amit mond, azt jegy-

zőkönyvbe veszik és a bűnösség kérdésében tar-

tandó tárgyalás alkalmával ellene bizony!ték-

képen fel fogják használni. E felszólitás és r-

azt követő nyilatkozat után a tanuk kihallga-

tása következik. : ; 

A panaszlott saját tanúit ép ugy mint ; 

a panaszló maga kérdezi ki, de ugy a birónak, 

mint a panaszosnak jogában áll hozzájuk ellen-; 

kérdéseket intézni. 

A biró ezután a panaszlott tanutói 
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is kivévén az esküt, vallomásaikat felolvas-^ 

tatja és a jegyzőkönyvet velülc aláiratja. 

Ha akár mert a szükséges tanuk nih-. 

csenek jelen, akár más okból, a tárgyalás 

elhalasztása szükséges: a biró a tárgyalás 

folytatására 8 napon belül határnapot tüz 

ki s a'tanuktól, úgyszintén a panaszlottói 

végrehajtó okiratot képező Írásbeli nyilat-

kozatot, u.n. recognisance- t vesz arra 

nézve, hogy a foltytatólagos tárgyalási 

határnapon meg fognak jelenni, mert különben 

a kiállitott kötelező nyilatkozat értelmé-

ben a kincsáárnak a meghatározott összeg ere-

jéig adósaivá lesznek. Sőt a megállapitott 

esetekben vizsgálati fogságot is rendelhet 

el a panaszlott ellen. 

^ Az előkészitő tárgyalás befejezése 

után a biró, ha a fejlemények alapján azt 

látja, hogy a panasz fenntartására jogos ok 

nem forog fenn, a panaszlottat elbocsátja. 

Ha pedig ily okot lát fennforogni 

és az ügy végleges elbirálása egyes bitói 
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hatáskörén kivül esik, elrendeli, hogy a 

panaszlott az ügynek végleges elbírálására 

illetékes jury-biróság elé állittassék. 

Végül a panaszt, a tanúvallomásokat, 

a panaszlott védekezését, valamint a panasz-

lottnak, a tanuknak és a kezeseknek és eset-

leg a panaszosnak recognisancp- ait jelentés 

kapcsán átteszi az illető bűncselekmény el-

bírálására illetékes bíróság clerkjéhez. 

Egyes nem súlyos bűncselekményeknél 

megeshetik, hogy azok elbírálására az assize-

biráság és a court of quarter session egya-

ránt illetékességgel bír. Ily esetben a biró 

az iratokat azon bíróság clerkjének küldi 

meg, amely bíróság közelebbi időben tart a 

kerületben ülést. ' 

A clerk a kapott iratok alapján meg-

szerkeszti a vádind.itványkép szolgáló vá,d-

tervézetet s azt a vád jogosságának kérdésé-

ben ítélni hivatott jury, az u.n. grand jury 

elé terjeszti, 

E vádtervezet, -miután az ugy a vád 
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jogosságának kérdésében döntő grand jury, mint;; 

pedig utóbb a bűnösség kérdésében döntő u.n. 

petty jury verdictjének alapul szolgál -

nagyfontosságú étap^a az eljárásnak. 

A vádtervezet a törvény értelmében 

három részből áll: a bevezetésből,, a tény-

állás megjelöléséből és a befejezésből. Légér 

demlegesebb részét a középső rész, a tényál-

lás megjelölése tartalmazza. 

E részben szabatosan kell, hogy meg 

legyen nevezve a panaszlott, a sértett, a 

károsult fél és kitüntetve az elkövetés 

helye és ideje, továbbá az illető bűncselek-

ménynek akkép^.kall benne kürülirva lenni, # 

hogy a cselekménynek minden a törvény sze-

rint lényeges alkotó eleme külön ki legyen 

tüntetve, végül a cselekménynek a panaszlott 

által történt elkövetése tekintetében, a pa-

naszlott -ellen határozott vádat kell tartal-

maznia. 1 

Egy vádtervezetben csak egy bűncse-

lekménnyel lehet a panaszlottat vádolni; 
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kivéve, ha a panaszlott rovására eső több-

rendbeli bűncselekmény olyan, hogy együtte-

sen folytatólagos bűncselekménynek tekint-

hetők. Ez esetben i.több bűncselekmény külön 
vádpontot képez. 

^ Ez eseten kivül még két olyan eset, 

amelyben az egy panaszlottra vonatkozó vád-

tervezetben egynél több vádpont fordulhat 

elő. 

Egyik eset az, amikor a bűncselek-

mény többféleképen is minősithető. Ekkor 

-nehogy a panaszlott a marasztaló verdict 

alól a vád'tervezetben foglalt téves minősí-

tés miatt meneküljön- minden egyes alterna-

tiva külön Vádpontként vétetik fel 3. terve-
zetbe; • 

A másik eset akkor fordul elő, ha 

a panaszlott -a clerk tudomása vagy az eiő-

készitő tárgyalás iratainak tanúsága sze-

rint már előzetesen bi^ntetve volt. Ekkor a 

korábbi büntetés ténye -ami éppúgy, mint 

minden más vádpont külön bizonyitás és 

M r 
í-
ij 
fl 
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vedict tárgyát képezi- külön váapont alak-

jába foglaltatik. 

Természetesn szabálykép áll, hogy a 

verdikt csakis szorosan a vádpontokra vo— 

natkozhatik. E szabálytól annyiban van el-

térés, hogy a vád jogosságának kérdésében 

döntő grand jury a bevégzett bűncselekményt 

kisérletnek, a kisérletet bevégzett bűncse-

lekménynek minősitheti és nogy oizonyos ke-

vésszámú, a törvény által ta&ativ'e megálla-

pított esetben a bűncselekmény nevének meg-

jelölése* vagyis minősítése tekintet ében is 

éltérhet a vádtervezetben foglalt 'minősítés-

től. 

Egy védlevélben rendszerint több 

bűntárs is vádolható. Kivételt képeznek 

§,zon bűncselekmények, amelyek tekintetében 

a törvény különleges rendelkezése ezt meg 

nem engedi. Ily törvényes kivétel áll fenn 

pl. a hamis esküméi. 

A vád jogosságának kérdésében és a 

bünösgég kérdésében döntő két rendbeli ren-

des jury- tárgyalás ismertetése előtt emli— 

> % . 
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tést kell tenni azon csak kivételes esetek-

ben helyt fogható eljárásról, amelynél a 

főtárgyalást alakszerű vádtervezet szerkesz-

tése és annak a nagy jury által való appro-

"báltatása nem előzi meg, ahol. tehát a bűnös-

ség kérdésében itélő jury előtt nem fekszik 

vádhatározat és a tárgyalás csupán csak a 

panaszlevél alapján történik. . • 

Ilyen kivételes eljárásnak a tör-

vény általában csak akkor ad helyet, amidőn 

a rendes vádeljárás a közérdek hátrányával 

járó késlekedést fokozhatná. Ez az eljárás 

ugyanis elsősorban azon bűncselekményeknél 

jöhet tekintetbe, amelyek a hatóságok elle-

ni erőszak és a hivatali büntettek kevésbbé 

súlyos eseteinek felelnek meg. 

A panaszt az ily bűncselekmények 

megtorlása végett az attorney generál teszi. 

A panaszlevél a ̂ gueen's b.e'nchnél nyújtandó 

be, amely biróság a.z ügyet ritkán tárgyalja 

és birálja el maga, hanem ezzel rendszerint 

a londoni central criminal courtot bizza 

megt 

é * 
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A panaszlevélben az ügy allásának 

részletesen kifejtve kell len$i és az egé^z 

bizonyítási anyagot magában kell foglalnia. 

Az attorney- generál ezen panaszleve*-

lénelc neve: information ex offioio. 

Nyilvános rágalmazás és más ezekkel 

hasonló bűncselekmények kevésbbé súlyos ese-

teiben magánosoknak is jogukban áll puszta 

panaszlevelek alapján bűnügyeket, a vád jogos-

ságának kérdésében Ítélni hivatott jury mel-

lőzésével végtárgyalás elé vinni. 

• A magánosok által benyújtott e panasz-

levelet information by master of the crown 

office- nek hivják. 

Ezekután a vád jogosságának kérdésé-

ben itélni hivatott" grand jury szervezete és 

eljárása.a'következp: -

A grand jury legalább 12 és legfeljebb 

23 tagból kell, hogy álljon. 

Minden 21vés 60 év közötti férfi, 

akinek a törvény szerint időről-időre mégha-', 

tározott évi jövedelme, illetve vagyona van, 
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ha beestelenitő bűncselekmény- miátt• elitélve 

nem volt, felveendő az esküdtek kerületi / 

lajstromába. Katonák, köztisztviselők.és ha-

sonló államok mentesek az esküdti szolgálat 

alol. -

A jury tagok főlajstromának összeállí-

tását .és- pedig ugy a grand jurynél, mint a^ > 

bűnösség kérdésében döntő petty jurynél, az 

illetékes békebiró ellenőrző felügyeléte a-

latt a községek elöljárósága közvetítésének 

felhasználásával, a sheriff eszközli, aki az 

elkészitett főlajstromot az illető biróságok 

clerkjének őrizete alá terjeszti. 

A clerk valahányszor a bíróság ülést 

tart, idejekorán értesiti a sheriffet, aki 

a szükséges számú tagok behivása iránt intéz-

kedik és a behivottak jegyzékét a bíróságnak 

beterjeszti. 

A vád jogosságának kérdésében Ítélni 

hivatott grand jury előtt a tárgyalás a kö-

vetkezőképen megy végbe. 



. 3 3 . 

íj 

A kikiáltó /crier/ tudtára adja a 

» jelenlévőknek, hogy a tárgyalás megkezdődött. 

- Ekkor a clerk felolvassa a beterjesztett es-

küdt jegyzéké-t és a megjelentektől kiveszi 

az esküt. Ezután a bÍróság elnöke ismerteti. ]• 

az elbirálandó vádtervezetet.és felliivja a ] 

jury figyelmét az ügy azon mozzanatara, amelyek* 

jogi szempontból különös figyelmet érdemelnek; |{ 

amennyiben pedig szükségesnek turtja, megma— . | 

gyarázza a vádbeli büneselekmeny es az azzal áj 

netalán könnyen összetéveszthető büncselekmér- | 

nyek közötti különbséget, végül kifejti a ij 

fenforgó esetre vonatkozó törvényeket. 

A biróság elnökének ez előadása: a 

charge. . 

A charge után á jury átveszi a elerk-

től a vádtervezetet, külön helyiségbe vonul 

és ott a vád tanút kihallgatja. A tanuk val-

lomásukra esküt tesznek. 

A vád valamennyi-tanújának kihallga-

tása után, a jury szótöbbséggel állapitja 

meg, hogy vájjon forog-e ferrp. jogos ok' a vád 
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fenntartására, vagy nem és ha a hozott verdiefc-

szerint jogssmak látja a vád fenntartását, 

a vádtervezet hátlapjára "trrie bill"-t, el-

lenkező esetben pedig Mnot trne bill"-t je-

gyez . 

A-grand jury a vádtervezet minden 

egyes pontja tekintetében külön verdiotet 

köteles mondani. E külön verdietekben a jury 

az illető pontot vagy határozottan elfogadja, 

vagy (visszautasítja. Módosításokat nem tehet 

rajta és ugy a vád elfogadására mint vissza-

utasítására szolgáló imént emiitett szavak-

hoz sem megjegyzést,, sem pedig észrevételt 

nem fűzhet. 

A verdiot után a foreman a visszau-

tasított vagy az elfogadott és így a vádlevél -

erejére emelkedett vádtervezéteá a birósági 

elnöknek átnyújtja. Az elnök átvéve az át-

nyújtott verdictet, a grand juryt vagy felosz-

latja, vagy pedig a jury elé ujabb ügyet ter-

jeszt. 

Annak, hogy a grand jury valamely 
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vádtervezetet nem approbál, más hatálya nincs, 

minthogy azon ügyet azon' birói üléstartama 

alatt tárgyalni nem lehet. A következő idő-

szákban tartott birói tárgyalás alkalmával 

azonban az ügy újból a grand jury elé ter-

jeszthető. 

Ha a grand jury verdictje valamely 

vádtervezetet approbálván vádlevél erejére 

emelt, de az előkészitő tárgyalás során, az 

ott jelölt módokon nem történt intézkedés, 

a tekintetben, hogy a vádlott a bűnösség kér-

désében itélni hivatott jury előtt tartandó 

végtárgyaláson megjelenjen: erről a biróság 

gondoskodik. 

A bíróságnak és a biróság utasitása 
alapján a sheriffnek erre célzó intézkedése-
it az angol büntetőjogban processnek nevezik. 

A vád jogosságának kérdésében itélő 

jurynek tárgyalását, ha az verdietjében a 

vádat jogosnak találta, rendszerint nyomban t 

szokta követni a bűnösség kérdésében való 

végtárgyalás -trial. 
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Ez rendszerint más biró vezetése mel-

lett és mindig esküdtek előtt folyik le, 

mint akik az*cm ügyre vonatkozólag a grand 

juryben résztvettek. 

E végtárgyalás első mozzanata az 

arraignement —, ami ab tói áll, hogy a clerk 

a vádlottat nevén szólitva a korlát elé 

hivja, a vádlevelet előtte f^Lolvassa és 

megkérdezi tőle: vájjon a vád tekintetében 

bűnösnek vagy nem" bűnösnek —güilty or not 

gJailty- vallja e magát. 

A vádlott e kérdésre vagy semmit 

sem fog felelni, vagy bűnösnek fogja magát 

vallani, vagy pedig védekezni fog. 

Ha a vádlott semmit sem felel -stan-

ding mute— a bíróság elrendelheti és rendsze-

rint el is rendeli, miszerint a clerk mond-

ja a vádlott helyett, hogy "nem bűnös11 

-aminek teljesen az a hatálya van, mintha 

azt a vádlott maga mondta volna. 

Ha a vádlott magát bűnösnek vallja 
-answer of gnilty- a bíróságnak nincs más 
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teendője, minthogy az eset részletei tekin-

tetében meghallgatja a vád képviselőjét és 

kimondja az Ítéletet -awards judgement. 

Súlyosabb bűncselekményéknél ily 

beiamerő vallomás esetében szokásban van, 

hogy a biróság az itélet kimondása előtt 

felszólitja a vádlottat, álljon el a beisme-

réstől és védekezzék. 

A harmadik eshetőség az, hogy a 

vádlott védekezik -he pleads. 

A védekezésnek legszokásosabb és 

általában véve legelőnyösebb módja az, hogy 

a vádlott a hozzá intézett kérdésre azt fe-

leli: nem bűnös. Ez a generál issüe of not 

guilty 

Megeshetik azonban, hogy a vádlott e 

kategorikus tagadás helyett, a kérdésre az-

zal válaszol, hogy bűnösségét kifejezetten 

vagy hallgatólag beismeri ugyan, de a to-

vábbi eljárást kizáró kifogást hoz fel. 

E kifogások a következők lehetnek: 

a./ A demurrer, vagyis azon kifogás, 

w m Él 
•u 
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amelyben a vádlott a teihére rótt bűncselek-

ményt valónak ismeri ugyan, de azt állitja, 

hogy ezen cselekmény a fennálló jog szerint 

nem alkotja azon bűncselekményt, amellyel ő 

vádolva van. 

E kifogásra a clerk köteles válaszol-

ni és bebizonyitani a kifogás alaptalanságát. 

A válaszra a vádlott vagy képviselője yiszoi 

válasszal élhet. 

Ezután a bíróság határozatot hoz, 

amelyben vagy elfogadja a kifogást és meĝ -

szünteti a további eljárást, vagy pedig el-

veti azt és elitéli a vádlottat. 

b./ A második ilyen kifogás az, a-

mellyel a vádlott a biróság illetékességét 

támadja meg -plea to the jurisdiction. 

Ennek elbirálása ugyan ugy történik, mint 

a demurreré. 

c./ A harmadik a vádlevél alakja 

és szövege ellen emelt kifogás -plea to the 

abatement. E kifogás már nagyot veszitett 

jelentőségéből, -mert az ujabb törvények ér-
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telmében a biróságnak jogában áll a vádle-

vélben előforduló hibák körül azokat, a-

melyek az ügy érdemét kevésbé érintik, a 

tárgyalás során kiigazitani. Ha tehát a vád-

lott a'vádlevél ellen alaposnak látszó ki-

fogást emel, a biróság azt nyomban kiiga-

zitja. 

Ily esetekben -legalább a.felony-k 

tárgyalásánál, szokásba jött, hogy -mig 

ezelőtt ezen kifogás tárgyalása alapján ép-

ugy mint a demurrernél mindenkor az ügy ér-

demére vonatkozó határozatot hoztak, .̂mert 

a kiigazítás után határozatot egyáltalán nem 

hoznak, hanem a kiigazítás megtörténtével a 

vádlottat felszólítják, hogy az ügy érdemé-

ben védekezzék. 

d./ Végül meg kell emliteni a speci-

al pleas in bar- nak nevezett ily irányú 

kifogásokat, -

Ezek azon kifogások, amelyeket a 

vádl-ott azsalapon tesz , hogy a bünügy res 

judirata- t képez, vagy hogy annak mentor-
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lása neki királyi kegyelem utóján elengedte-*. 

tt)tt. 

Az elévülés azért nincs a további 

eljárást kizáró e kifogások közt felemlít-

ve, mert az angol.büntetőjogban az elévü-

lésnek csakis a törvény által megállapított 

kivételes esetekben van helye. 

A gyakorlatban e kifogásokat csak 

ritkán veszik igénybe. Az oka ennek abban 

van, liogy a vádlott a legtöbb esetben mind 

e kifogásókat a vád érdemére vonatkozó vé-

dekezésnek és esetleg jogorvoslatoknak ke-

r tében is sikerűéi érvényesítheti, —holott 

„ha mindjárt ezekkel áll elő, elvágta maga 

előtt az ügy érdemében való védekezhetés 

útját. . ' ' 

E kitérés után vegyünk szemügyre egy 

szabályszerűen lefolyó végtárgyalást. 

_ A vádlott a clerk által hozzáintézett 

kérdésekre azt feleli: nem bűnös. 

Erre a clerk intézkedik a bűnösség 

kérdésében itélni hivatott petty jury meg-

L 
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• alakitása iránt. ' 

A petty 'jury megalakitása ugy törté-

nik, hogy a clerk felolvassa a beterjesztett 

esküdt jegyzékét és a megjelentek neveit -egy 

doboztea teszi. Ezután pedig közli a vádlottal, 

illetve vádlottakkal, hogy akiknek neveit 

hallani fogják, azok lesznek az esküdtek. Ha 

valamelyik ellen kifogást akarnak"tenni, te-

gyék meg a kifogást. 

A kifogás, 'amit a vádlott tesz, -

mert rendszerint csak a vádlottnak áll jogá-

ban az esküdtek ellen kifogást tenni-, vagy 

az egész jegyzékre, vagy pedig csak bizonyos 

számú egyénre fog^vonatkozni. 

Az előbbi kifogásnak a'jegyzéket ösz--

szeállitó sheriff érdekeltségén vagy pártat-

lanságán, az utóbbinak p-edig. a kisorsolt es-

küdt érdekeltségén vagy quaíifikálatlanságán 

kell alapulnia. " 

A vádlottnak az egész esküdt- jegy-

zékre vagy az egyes esküdtekre.vonatkozó 

kifogása tárgyaában a vád és védelem közt 

g 
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szóbeli contradictorius eljárást tartanak. 

A kifogás jogosultságának a kifej-

tettek alakján való elbírálása céljából két 

kifogástalan egyént esketnek fel, akiknek 

vepdictje értelmében a biróság kimondja a 

határozatot, amely szerint a kifogásolt es-

küdt jelölt el -, ugy el nem-fogadtatik 

j ury- t a g u l . . . 

Az attorney- general-nak; mint a ko-

rona képviselőjének, továbbá treason és 

felőny esetében a. vádlottnak is, az-a joga 

van, ;;hogy bizonyos számú esküdtet .konkrét -

ok megjelölése nélkül is elvethet. . 

• Amint a dobozból 12 olyan esküdtje-

löltnek a nevét kisorsolták, akik érvényes 

kifogás alá. nem estek, az esküt tőlük ki-

veszik. • 

Az eskü után_ kezdetét veszi a jury 

előtt való tárgyalás, amelynek, nem kell ok-

vetlenül egyhuzamban lefolynia. 

Ha helyszíni szemle tartása válik 

szükségessé, a biró azt elrendeli és annak 

tartamára a tárgyalást felfüggeszti. 
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A jury előtt való.tárgyalás azzal 

veszi kezdetét., . hogy' a kikiáltó —crier.fel-

hívja a jelenlévőket, nogy mindazok, akik a 

bűnügyben felvilágosítással tudnak szolgálni, 

•álljanak elő,, mert a vádlottak itélőszékük . 

előtt állanak ügyük elbiráltatása végett. 

Ezután á clerk a korlát elé hivja a 

vádlottat, az esküdtelmek felolvassa a-vád-, 

levelet és megjegyzi, liogy a vádlevélben fog-

laltak tekintetében a vádlottat megkérdették, 

de ő azaal felelt, hogy nem, bűnös, s most az 

esküdtek tiszte abban áll, hogy a meghallga-

tandó bizonyitékok alapján megállapitsák, 

vájjon bünös-e. a vádlott, vagy nem. 

Ezután következik a "bizonyitási • el-

járás '-hearirigv Elősször a vád érvényesitheti 

bizonyitékáit, ami a következőképen megy 

végbe. ' 

A vád képviselője megnevezi tanúit 

és kifejti, hogy mit akar velük'bizonyitani. 

A bíróság megesketi a nevezett tanu-

kat és a vád képviselője kikérdezi őket. 
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E kikérdezés után a vádlott vagy képviselője 

intéz a tanukhoz a terhelő vallomások meg-

erőtlenitése céljából ellenkérdéseket. Ez el-

lenkérdések az ügy érdemén kivül arra is 

vonatkozhatnak, hogy vájjon van e a tanúnak 

a tanúskodáshoz joga. így, hogy nincs e a 

panaszossal rokonságban* nem volt e becste-

lenitő bűncselekmény miatt elitélve stb. 

Yégül e védelem által tett ezen ellenkérdé-

sektekintetében a- vád képviselője saját 

tanujához uj" kérdéseket tesz. 

A biróság, ha célirányosnak'tartja, 

mmuenkor intézhet a tanúhoz, és pedig ugy 

a vád, mint a védelem részéről felhivott 

tanúhoz, kérdéseket. 

A vád bizonyítékainak tárgyalásánál 

az eljárás ugyanaz, mint a védelemnél. A 

Vádlott képviseéője előadja, hogy mit akar 

bizonyítani, megnevezi tanult és kikérdezi 

őket. A vád képviselője allenkérdéseket 

intéz hozzájuk, amik tekintetében a védelem 

képviselője ujabb kérdéseket tehet. 

m m 
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Az okirat és az eskü által való bizo-

nyítás tekintetében nincs különös emliteni 

való. 

Az összes bizonyítékoknak érvényesí-

tése után a vád-képviselője összegezi az el-

járás eredményeit, amire a védelem saját 

szempontjából válaszol. 

Ha a védelmnék esetleg mented tanúi 

nem volnának, ,a védelem képviselője saját 

tanúinak kihallgatása után tartja összegező 

beszédét, amire vádlott, illetve képviselője 

előadja a védőbeszédet. 

A bizonyitási eljárás befejezése után 

a tárgyalás"egyik legsajátosabb része az el-

nöklő biró záróbeszéde -summing up- követke-

zik. 

E záróbeszédében az elnöklő biró ki-

fejti a vád tartalmának vázlatos ismertetése 

után a fennforgó esetbe alkalmazható jogsza-

bályt , felvilágosító és útbaigazító megjegy-

zésekkel kisérve méltányolja az egyes bizo-

nyítékok súlyát és azzal végzi szavait, hogy-

ha mindé bizonyítékok számbavétele után ész~ 
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szerű kétségük volna az esküdteknek aziránt, 
vájjon bünös-e vagy nem, mentség fel őt; 

Az elnöklő biró záróbeszéde után 
az esküdtek, ha valamely irányban netalán 
még kétségük volna, a bírósághoz, av£.gy a 
tanúhoz kérdéseket intézhetnek és a felvett 
jegyzőkönyv egyes részeinek, vagy egyes bi-
zonyító okiratoknak felolvasását kívánhat-
ják. 

Ennek megtörténtével az esküdtek 

a verdict meghozatala végett szobajukba vo-

nulnak. 

A verü&ctet a bűnösség kérdésében 

egyhangú megállapadással kell hozni. 
• Ha ilyen megállapodás bizonyos időn 

át köztük nem jön létre, a biróság elnöke 
feloszlatja őket és az ügyet más jury előtt 
újból tárgyalják. 

Az egyhangú megállapodással hozott 

verdictet az esküdtek főnöke átadja a 

clerknek. . 
Szabályként áll, hogy a verdict min-
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den egyes, vádpont tekintetében csak arra 
szoritkozhatik, vájjon az abban foglalt 
bűncselekmény tekintetében bűnös e a vádlott, 
vagy nem. Vagyis szabályként áll, hogy a 
bűnösség kérdésében itélő jury-nak verdict- v 

je csupán csak marasztalást vagy felmentést 
tartalmazhat. 

Ha ,a biróságnak a verdict ellen ész-
revétele nincsen: felolvastatja a röviden 
szövegezett jegyzőkönyvet, megkérdezi a 
vádat és a védelmet, hogy nincs-e megjegyzé-
sük és kimondja a verdict alapján az Ítéle-
tet - judgementet. Az Ítélethez az elnöklő 
biró a közönség épülésére olyan megjegyzé-
seket csatolhat , amilyeneket célszerűnek 
tart 

A főtárgyalás vázolásának befejezésé-
nél érdekes még megemliteni azon sajátos 
szabályt, hogy midőn azon okból hoznak fel-
mentő veráietet, Isivel a'vádlott a bűncselek-
mény elkövetésének idejében vagy a bünper 
folyama alatt elmebeli fogyatkozás miatt 
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beszámíthatatlan állapotban lévőnek bizonyult| 
a biróság"Ítéletében köteles kimondani, 
hogy a vádlott a király határozatáig fogva 
tartandó. 

i 
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II. fejezet. 

Á fterorvoslatokről. 

Az angol rendes bűnvádi.eljárásban 
két fő perorvoslatot kell raegklilönböztetni. 

Ezek a raotion in arrest of judgement 
és a writ o'f error. . . 

- A motion in ar:re&ífc.- of judgement arra 
'irányul, hogy itélet ne legyen hozva és az 
eddigi eljárást megsemmisítsék. 

E perorvoslattal közvetlenül a ver-

dict után kell élni. 
Ekkor ugyanis a biró, mielőtt az 

Ítéletet kimondaná, köteles a jegyzőkönyvet 
felolvastatni és megkérdezni a vádlottat, 
hogy nincs e ellene észrevétele. Ha a vád-
lott e kérdésre adott válaszában a jegyző-
könyvből kitűnő és sem a tárgyalás során, 
sem pedig a verdict által helyre nem hozott, 
főleg a vádlevélre vonatkozó, lényeges'liibá- | 
kat hoz fel, a biróság a vádlott kérelmére 

s m m 
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elrendelheti az Ítélet felfüggesztését. 
Egyszersmint pedig, ha jónak látja, az 
iratokat a -kérelem elbírálása végett a 
queen's benoh- iiez terjeszti, vagy pedig 
maga intézkedik a vádlottnak újbóli vád 
• alá vonás a iránt 

A vádlottnak a kérelme a -motion 
in arrest of jüdgement. ' 

Az itél-et meghozatala után a rendes 
perorvoslat a writ of era?ör. 

Csakis az ügy lény,egére vonatkozó 
és a jegyzőkönyvből kitüntethető jogbeli 
hibák.miatt van helye. így pl. a csalás-
nál a ravasz fordulat nem igazoltatott. 

A writ of error iránti kérelmet az 
attorney -generálnál kell benyújtani s 
csak ha ez akérelmet alaposnak találta, 
veszi a queen's beHoh az attorney- generál-
nák ezt bizonyitó nyilatkozatára az ügyet 
tárgyalás alá. A tárgyalás a felek szóbeli 
meghallgatása mellett nyilvánosan megy 
végbe. A queen's bench ilyen esetekben, 
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miután esupán jogkérdések felett dönt, jury 
isélkül határoz. ítéletében a queen's bench 
vagy megsemmisiti, vagy jóváhagyja az első-
fokú biróság eljárását és Ítéletét. 

E most emiitett két fő perorvoslaton 
kivül egyéb jogorvoslatok is vannak -motion 
for a new trial, appeal - de ezek inkább 
kivételes jellegűek. . . ' . 

3 
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